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FRILLESBO
STENABY
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www.ikea.com
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Control panel

Product description

To download the full version visit www.ikea.com
The information related to low power mode of the appliance in accordance with 

Regulation (EU) 2023/826 can be found in the User manual available on line.

ENGLISH

Display / Functions
Microwaves
Use this function for normal cooking and reheating of 
foods such as vegetables, fish, potatoes and meat. 

Jet start
When the oven is off, just press Jet Start to immediately 
start a high-power microwave cycle, for quick reheating 
of foods with a high water content, such as clear soups, 
coffee or tea.

Manual defrost
Use this function if you want to manually defrost your 
food. Check and inspect the food regularly. Experience 
will give you the times needed for various amounts.

Automatic defrost
This function allows to easily defrost Meat, Poultry, Fish 
and Bread. It is enough to insert the weight of the food, 
and the product will automatically manage the defrost 
function.

Favorite
Keep pressed the button until feedback sounds or blinks 
to save your Favorite function. When you want to recall 
it, just press once the Favorite button.

Keylock
This function allows you to lock the control panel, 
preventing accidental activation, such as by children. 
Press and hold the button to lock or unlock the control 
panel.

1

3

2

Note
-	 At the end of a function: internal light and ventilation will stop 

automatically after some minutes, or manually by opening the 
door. 

This is a normal cooling down procedure, and in this condition 
the product is not cooking.

1 	 On/Standby
2 	 Microwave function
3 	 Manual Defrost/Clock setting
4 	 Left/Right arrow
5 	 Key Lock
6 	 Favorite
7 	 Automatic Defrost/Mute sounds
8 	 Start/Jet Start

81 53 4 4

62

7

4

1 	 Control Panel 2 	 Cavity Lamp 3 	 Door 4 	 Door Button

Accessories

Turntable support 

Glass turntable 
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Um die Vollversion herunterzuladen, besuchen Sie www.ikea.com

DEUTSCH

Bedienfeld

Produktbeschreibung

Display / Funktionen
Mikrowelle
Diese Funktion dient zum normalen Garen und 
Aufwärmen von Lebensmitteln wie Gemüse, Fisch, 
Kartoffeln und Fleisch. 

Jet start
Wenn der Ofen ausgeschaltet ist, drücken Sie einfach 
auf „Jet Start“, um sofort einen Hochleistungs-
Mikrowellenzyklus zu starten und Lebensmittel mit 
hohem Wassergehalt wie klare Suppen, Kaffee oder Tee 
schnell aufzuwärmen.

Manuelles Auftauen
Diese Funktion dient zum manuellen Auftauen Ihrer 
Speisen. Überprüfen Sie die Speisen in regelmäßigen 
Abständen. Mit der Zeit wissen Sie aus Erfahrung, welche 
Einstellungen die unterschiedlichen Mengen benötigen.

Automatisches Auftauen
Diese Funktion dient zum einfachen Auftauen von 
Fleisch, Geflügel, Fisch und Brot. Es reicht aus, das 
Gewicht der Lebensmittel einzugeben, und das Produkt 
steuert automatisch die Auftaufunktion.

Favorit
Halten Sie die Taste gedrückt, bis ein akustisches Signal 
ertönt oder eine Rückmeldung blinkt, um Ihre Favorit-
Funktion zu speichern. Wenn Sie sie erneut aufrufen 
möchten, drücken Sie einfach einmal auf die Favorit-Taste.

Tastensperre
Mit dieser Funktion können Sie das Bedienfeld verriegeln, 
um eine versehentliche Aktivierung, beispielsweise durch 
Kinder, zu verhindern. Halten Sie die Taste gedrückt, um 
das Bedienfeld zu verriegeln oder zu entriegeln.

1

3

2

Hinweis
-	 Am Ende einer Funktion: Die Innenbeleuchtung und Belüftung 

schalten sich nach einigen Minuten automatisch aus oder 
können manuell durch das Öffnen der Tür ausgeschaltet 

werden. 
Dies ist ein normaler Abkühlungsvorgang und in diesem 

Zustand gart das Produkt nicht.

1 	 On/Stand-by
2 	 Mikrowellen-Funktion
3 	 Manuelles Auftauen/Uhr-

Einstellung
4 	 Pfeil links/rechts
5 	  Tastensperre
6 	 Favorit
7 	 Automatisches Auftauen/

Stummschalten der Töne
8 	 Start/Jet Start

81 53 4 4

62

7

4

1 	 Bedienfeld 2 		  Beleuchtung 3 	 Tür 4 	 Türknopf

Zubehör

Drehtellerauflage 

Glasdrehteller 
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Pour télécharger la version complète, visitez www.ikea.com

FRANÇAIS

Pour télécharger la version complète, visitez www.ikea.com

FRANÇAIS

Panneau de commande

Description de produit

Affichage / Fonctions
Micro-ondes
Utilisez cette fonction pour la cuisson normale et le 
réchauffage d'aliments, tels que les légumes, le poisson, 
les pommes de terre et la viande. 

Démarrage rapide
Lorsque le four est éteint, il suffit d'appuyer sur Jet 
Start pour lancer immédiatement un cycle micro-ondes 
à haute puissance, afin de réchauffer rapidement les 
aliments à forte teneur en eau, tels que les soupes 
claires, le café ou le thé.

Décongélation manuelle
Utilisez cette fonction si vous souhaitez décongeler 
manuellement vos aliments. Examinez les aliments 
régulièrement pour vérifier leur état. La pratique vous 
enseignera combien de temps il faut pour décongeler ou 
ramollir différentes quantités.

Décongélation automatique
Cette fonction permet de décongeler facilement 
la viande, la volaille, le poisson et le pain. Il suffit 
d'insérer le poids des aliments et le produit gère 
automatiquement la fonction de décongélation.

Favoris
Maintenez le bouton enfoncé jusqu'à ce qu'un signal 
sonore retentisse ou que le voyant clignote pour 
enregistrer votre fonction favorite. Lorsque vous 
souhaitez la rappeler, il suffit d'appuyer une fois sur le 
bouton Favoris.

Verrouillage des touches
Cette fonction vous permet de verrouiller le panneau 
de commande afin d'éviter toute activation accidentelle, 
par exemple par des enfants. Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé pour verrouiller ou déverrouiller le 
panneau de commande.

1

3

2

Recommandations
-	 À la fin d'une fonction : L'éclairage intérieur et la ventilation 

s'arrêtent automatiquement après quelques minutes, ou 
manuellement en ouvrant la porte. 

Il s'agit d'une procédure de refroidissement normale, et dans 
ces conditions, le produit ne cuit pas.

1 	 Marche/Veille
2 	 Fonction micro-ondes
3 	 Décongélation manuelle/réglage 

de l'horloge
4 	 Flèche gauche/droite
5 	  Verrou
6 	 Favoris
7 	 Décongélation automatique/

Désactivation des sons
8 	 Start/Jet Start

81 53 4 4

62

7

4

1 	 Panneau de commande 2 		  Éclairage cavité 3 	 Porte 4 	 Bouton de porte

Accessoires

Support de la plaque 
tournante 

Plateau tournant en verre 
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Per scaricare la versione completa www.ikea.com

ITALIANO

Pannello comandi

Descrizione prodotto

Display / Funzioni
Microonde
Questa funzione può essere utilizzata per la normale 
cottura o il riscaldamento di alimenti come verdure, 
pesce, patate e carne. 

Jet start
Quando il forno è spento, premere Jet Start per avviare 
immediatamente un ciclo a microonde ad alta potenza e 
riscaldare rapidamente i cibi ad alto contenuto di acqua, 
come zuppe, caffè o tè.

Scongelamento manuale
Questa funzione consente di scongelare manualmente 
il cibo. Controllare regolarmente l'alimento. Con 
l'esperienza si apprenderanno i tempi corretti per le 
diverse quantità.

Scongelamento automatico
Questa funzione consente di scongelare facilmente 
carne, pollame, pesce e pane. È sufficiente inserire il 
peso del cibo e il prodotto gestirà automaticamente la 
funzione di scongelamento.

Preferita
Tenere premuto il pulsante fino ad avvertire un segnale 
acustico o visivo per memorizzare la funzione Preferita. 
Per richiamarla, premere una volta il pulsante Preferita.

Blocco tasti
Questa funzione consente di bloccare il pannello 
comandi impedendo un'attivazione accidentale, ad 
esempio per mano di un bambino. Tenere premuto il 
pulsante per bloccare o sbloccare il pannello comandi.

1

3

2

Note
-	 Al termine di una funzione: l'illuminazione interna e la 

ventilazione si disattivano automaticamente dopo alcuni 
minuti oppure manualmente aprendo la porta. 

Si tratta di una normale procedura di raffreddamento e in 
queste condizioni il prodotto non cuoce.

1 	 On/Standby
2 	 Funzione microonde
3 	 Scongelamento manuale/

Impostazione orologio
4 	 Freccia sinistra/destra
5 	  Blocco Tasti
6 	 Preferita
7 	 Scongelamento automatico/

Silenziamento segnali acustici
8 	 Avvio/Jet Start

81 53 4 4

62

7

4

1 	 Pannello comandi 2 	 Luce interna 3 	 Porta 4 	 Pulsante porta

Accessori

Supporto per piatto rotante 

Piatto rotante di vetro 
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IKEA
FRILLESBO
STENABY
SPJUTBO

906-002-48
706-141-33
506-141-34
406-068-27
906-139-72
706-139-73
606-068-26
506-141-53
306-141-54       

220-240V
/50Hz 1300W 10 A 750 W 395x595x317 187x370x290

GB Brand Model Customer
Article

Number

Supply Voltage Rated Power Imput Fuse MW output power Outer 
dimensions 

(HxWxD)

Cavity inner 
dimensions 

(HxWxD)

DE Marke Modell Kunde
Artikel

Nummer

Netzspannung Eingangsnennleistung Sicherung Ausgangsleistung MW Außenabmessungen 
(H x B x T)

Garraum-
Innenabmessungen

 (H x B x T)

FR Marque Modèle Client
Article

Nombre

Tension d’alimentation Puissance nominale Fusible Puissance de 
sortie MO

Dimensions 
externes (HxLxP)

Dimensions 
internes de la 
cavité (HxLxP)

NL Merk Model Klant
Artikel

Nummer

Voedingsspanning Nominaal 
ingangsvermogen

Zekering Uitgangsvermo-
gen magnetron

Afmetingen bui-
tenkant (HxBxD)

Afmetingen bin-
nenkant (HxBxD)

DK Brand Model Kunde
Artikkel

Nummer

Strømforsyning Mærkespænding Sikring Mikrobølgernes 
udgangseffekt

Udvendige mål 
(HxBxD)

Ovnrummets mål 
(HxBxD)

NO Merke Modell Kunde
Artikkel

Nummer

Forsyningsspen-
ning

Nominell 
inngangseffekt

Sikring Utgangseffekt for 
mikrobølger

Utvendige mål 
(HxBxD)

Innvendige mål 
(HxBxD)

FI Brändi Malli Asiakas
Artikla
Määrä

Syöttöjännite Nimellisteho Sulake Mikroaaltoteho Ulkomitat 
(korkeus x leveys x 

syvyys)

Uunin sisämitat 
(korkeus x leveys x 

syvyys)

SE Varumärke Modell Kund
Artikel
Siffra

Nätspänning Märkeffekt Säkring Mikrovågseffekt Utvändiga mått 
(h x b x d)

Invändiga mått 
(h x b x d)

IS Merki Gerð Viðskiptavinur 
Grein
Fjöldi

Spenna Tilgreind 
orkutilfærsla

Öryggi Útgangsstyrkur á 
örbylgjum

Utanmál (HxBxD) Innri mál ofnsins 
(HxBxD)

CZ Značka Model Zákazník
Článek
Číslo

Napětí v síti Jmenovitý příkon Pojistka Mikrovlnný výkon Vnější rozměry 
(V x Š x H)

Vnitřní rozměry 
(V x Š x H)

ES Marca Modelo cliente
artículo
número

Tensión de alimen-
tación

Entrada de potencia 
nominal

Fusible Potencia de salida 
de microondas

Dimensiones 
exteriores (Alto x 
Ancho x Fondo)

Dimensiones de 
la cavidad interior 

(AlxAnxFon)

IT Marca Modello Cliente
Articolo
Numero

Tensione di 
alimentazione

Potenza nominale Fusibile Potenza di uscita 
microonde

Dimensioni 
esterne (AxLxP)

Dimensioni 
interne (AxLxP)

HU Márka Modell vásárló
cikk

szám

Tápfeszültség Névleges 
teljesítményfelvétel

Biztosíték Mikrohullámos 
kimenő teljesít-

mény

Külső méretek 
(MaxSzxMé)

Sütőtér belső 
méretei 

(MaxSzxMé)

PL Marka Model Klient
Artykuł
Numer

Napięcie zasilania Znamionowy 
pobór mocy

Bezpiecznik Moc wyjściowa Wymiary ze-
wnętrzne 

(wys. x szer. x gł.)

Wymiary we-
wnętrzne komory 
(wys. x szer. x gł.)

LV Zīmols Modelis Klients
Raksts
Skaits

Spriegums Jaudas patēriņš Drošinātājs Mikroviļņu izejas 
jauda

Ārējie izmēri 
(AxPxD)

Nodalījuma 
iekšējie izmēri 

(AxPxD)

LT Prekės ženklas Modelis Klientas
Straipsnis
Skaičius

Elektros tinklo 
įtampa

Nominalios galios 
įvestis

Saugiklis MW išvesties galia Išoriniai matme-
nys (aukštis x 
plotis x gylis)

Vidinės ertmės 
matmenys (aukš-
tis x plotis x gylis)

PT Marca Modelo Cliente
Artigo

Número

Tensão de 
alimentação

Entrada de potência 
nominal

Fusível Potência de saída 
MO

Dimensões exter-
nas (AxLxP)

Dimensões inter-
nas da cavidade 

(AxLxP)

RO Marca Model Client
Articol
Număr

Tensiune de 
alimentare

Putere intrare 
nominală

Siguranţă Putere ieşire 
microunde

Dimensiuni exte-
rioare (ÎxLxA)

Dimensiuni inte-
rioare ale cavităţii 

(ÎxLxA)

SK Značka Model zákazník
článok
číslo

Napájacie napätie Menovitý energetický 
príkon

Poistka Mikrovlnný výkon Vonkajšie rozmery 
(VxŠxH)

Vnútorné rozmery 
(VxŠxH)

BG марка модел клиент
статия
номер

Захранващо 
напрежение

Номинална 
мощност

Предпазител Микровълнова 
мощност

Външни размери 
(ВxШxД)

Вътрешни 
размери (ВxШxД)

HR marka Model kupac
Članak

Broj

Mrežni napon Nominalna 
ulazna snaga

Osigurač Mikrovalna (MW) 
izlazna snaga

Vanjske dimenzije 
(VxŠxD)

Dimenzije otvora 
pećnice (VxŠxD)

GR μάρκα μοντέλο Πελάτης
Αρθρο

Αριθμός

Τάση παροχής Ονομαστική είσοδος 
ισχύος

Ασφάλεια Ισχύς εξόδου 
μικροκυμάτων

Εξωτερικές 
διαστάσεις 

(ΥxΠxΒ)

Εσωτερικές 
διαστάσεις 

θαλάμου (ΥxΠxΒ)

RS marka Model Kupac
Član
Broj

Mrežni napon za 
napajanje

Nominalna ulazna 
snaga

Osigurač Izlazna snaga 
mikrotalasa

Spoljne dimenzije 
(VxŠxD)

Dimenzije 
unutrašnjosti 

pećnice (VxŠxD)

SI znamke Model Stranka
Članek
Številka

Napajalna napetost Nazivna moč Varovalka Izhodna moč 
mikrovalov

Zunanje dimenzije 
(V x Š x G)

Notranje dimenzi-
je (V x Š x G)

TR marka Model müşteri
makale

sayı

Besleme Voltajı Nominal Güç Girişi Sigorta Mikrodalga çıkış 
gücü

Dış boyutlar 
(YxGxD)

İç boyutlar 
(YxGxD)

RU марка Модели Покупатель
Статья
номер

Напряжение 
питания

Номинальная 
потребляемая 

мощность

Предохранитель Выходная 
(полезная) 
мощность 

микроволнового 
излучения

Наружные 
размеры (ВхШхД)

Внутренние 
размеры камеры 

(В х Ш х Г)

ET bränd Mudel Klient
Artikkel

Arv

Toitepinge Nominaalne toitevool Kaitse MW väljundvõim-
sus

Välismõõtmed 
(KxLxS)

Õõnsuse 
sisemõõtmed 

(KxLxD)
AR ةيراجتلا ةكراملا ليدوملا  صاخلا دنبلا مقر

ليمعلاب
دادمإلا دهج يمسالا ةقاطلا لخد زويفلا  جرخ ةقاط

فيووركيملا
  ةيجراخلا داعبألا
(قمع×ضرع×لوط)

 ةيلخادلا داعبألا
 يهطلا زيحل

(قمع×ضرع×لوط)
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BELGIË - BELGIQUE - BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

0700 100 68
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA - CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy 
operatora
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 4074532
Tarif local
Luni - Vineri 9.00 - 18.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENIJA
Telefonska številka:
Oceni:
Odpiralni čas:

+38618107781
Lokalna tarifa
Ponedeljek-Sobota 9.00 - 18.00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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